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Èº¼ì²àÖ²Î²Ü ØÆ²ìàðÜºðÆ ¶ºÔ²ðìºêî²Î²Ü 
ÊàðÐð¸²ÜÞ²ÚÜ²òØ²Ü ¶àðÌÀÜÂ²òÀ* 

 

¶³Û³Ý» Ê³ã³ïñÛ³Ý 
ÞÇñ³ÏÇ Ø. Ü³Éµ³Ý¹Û³ÝÇ ³Ýí. å»ï³Ï³Ý Ñ³Ù³Éë³ñ³Ý 

 
íÛ³É É»½í³Ï³Ý Ï³Ù É»½í³á×³Ï³Ý ÙÇ³íáñÇ՝ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý 
ËáñÑñ¹³ÝÇßÇ í»ñ³Íí»Éáõ ·áñÍÁÝÃ³óÁ Ñ»ï³ùñùÇñ ¿ µ³Ý³ëÇñ³-

Ï³Ý Ùáï»óÙ³Ý ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó: ¾³å»ë Ï³ñ¨áñíáõÙ ¿ áã ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ Ñ³ñóÁ, 
Ã» ÇÝãå»ë ¿ ïíÛ³É É»½í³Ï³Ý ÙÇ³íáñÁ áñáß³ÏÇ Ñ³Ù³ï»ùëïáõÙ Ó»éù µ»-
ñáõÙ ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý ³ñÅ»ù, ³ÛÉ Ý³¨ ³ÛÝ, Ã» áñù³Ý ë»ñï ¿ ³ÛÝ Ï³åí³Í 
·ñáÕÇ ³ßË³ñÑ³Û³óùÇ, »ñÏÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ·³Õ³÷³ñ³·»Õ³·Çï³Ï³Ý µá-
í³Ý¹³ÏáõÃÛ³Ý ¨ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý Å³Ù³Ý³ÏÇ áõ ï³ñ³ÍáõÃÛ³Ý ³ñï³-
Ñ³ÛïÙ³Ý Ï»ñåÇ Ñ»ï: àõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÁ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë, áñ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ 
É»½í³á×³Ï³Ý ÙÇçáó Çñ Ù»ç Ï³ñáÕ ¿ §Ïñ»É¦ ËáñÑñ¹³Ýß³Ï³Ý ÇÙ³ëï՝ 
Ï³åí³Í Ñ³Ù³ï»ùëïÇ Ñ»ï: 

 
´³Ý³ÉÇ µ³é»ñ. É»½í³á×³Ï³Ý ÙÇçáó, ËáñÑñ¹³ÝÇß, Ñ³Ù³ï»ùëï, ÷áË³-

µ»ñ³Ï³Ý, µ³Ý³ëÇñ³Ï³Ý Ùáï»óáõÙ, ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý Å³Ù³Ý³Ï ¨ ï³ñ³-
ÍáõÃÛáõÝ: 

 
Ü»ñ³ÍáõÃÛáõÝ 
¶»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ï»ùëïáõÙ É»½í³Ï³Ý ³é³Ý-

ÓÇÝ ÙÇ³íáñÝ»ñÁ Ó»éù »Ý µ»ñáõÙ Ñ»ÕÇÝ³Ï³ÛÇÝ ïíÛ³É Ùï³¹ñáõÃÛ³ÝÁ µÝáñáß 
á×` ³ñï³óáÉ»Éáí ·³Õ³÷³ñÇ ¨ ¹ñ³ ¹ñë¨áñÙ³Ý ÷áËÑ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÁ. áõëïÇ 
·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý »ñÏÇ É»½í³µ³Ý³ëï»ÕÍ³Ï³Ý ³ñÅ»ùÇ í»ñÑ³ÝáõÙÁ ãÇ Ï³-
ñáÕ Çñ³Ï³Ý³óí»É ³é³Ýó É»½í³Ï³Ý ÙÇ³íáñÝ»ñÇ ÇÙ³ëï³á×³Ï³Ý »ñ³Ý·³-
íáñáõÙÝ»ñÇ ¨ Ó¨³µ³Ý³Ï³Ý áõ ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý Ï³éáõóí³ÍùÝ»ñÇ áõëáõÙÝ³ëÇ-
ñáõÃÛ³Ý (Виноградов 1963, Будагов 1980):  ²ÛÉ Ï»ñå ³ë³Í՝ ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃ-
Û³Ý áÕç Ñ³Ù³ï»ùëïÇ ¨ É»½í³á×³Ï³Ý ³é³ÝÓÇÝ ÙÇ³íáñÝ»ñÇ ÙÇç¨ »Õ³Í 
§Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛáõÝÁ¦ (¶³ëå³ñÛ³Ý 1987),  í»ñçÇÝÝ»ñÝ ûÅïáõÙ ¿ Ïá¹Ç ³ñ-
Å»ùáí. ¹ñ³Ýù, Ï³Ù³ Ã» ³Ï³Ù³, Ó»éù »Ý µ»ñáõÙ ËáñÑñ¹³Ýß³Ï³Ý ·áñÍ³-
éáõÛÃÝ»ñ՝ Ç í»ñçá Ñ³Ý¹»ë ·³Éáí áñå»ë ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ËáñÑñ¹³ÝÇßÝ»ñ: 
îíÛ³É É»½í³Ï³Ý Ï³Ù É»½í³á×³Ï³Ý ÙÇ³íáñÇ` ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ËáñÑñ¹³ÝßÇ 
í»ñ³Íí»Éáõ ·áñÍÁÝÃ³óÁ ÇÝùÝÇÝ Ñ»ï³ùñùÇñ ¿ µ³Ý³ëÇñ³Ï³Ý Ùáï»óÙ³Ý ï»-
ë³ÝÏÛáõÝÇó: ¾³å»ë Ï³ñ¨áñíáõÙ ¿ áã ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ Ñ³ñóÁ, Ã»  ÇÝãå»ë  ¿ ïíÛ³É 
É»½í³Ï³Ý ÙÇ³íáñÁ áñáß³ÏÇ Ñ³Ù³ï»ùëïáõÙ Ó»éù µ»ñáõÙ Ý³Ë ÷áË³µ»ñ³-
Ï³Ý, ³å³՝ ËáñÑñ¹³Ýß³Ï³Ý ³ñÅ»ù, ³ÛÉ Ý³¨ ³ÛÝ, Ã» áñù³Ý ë»ñï ¿ ³ÛÝ Ï³å-
í³Í  ·ñáÕÇ ³ßË³ñÑ³Û³óùÇ, »ñÏÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ·³Õ³÷³ñ³·»Õ³·Çï³Ï³Ý  µá-
í³Ý¹³ÏáõÃÛ³Ý ¨ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý Å³Ù³Ý³ÏÇ áõ ï³ñ³ÍáõÃÛ³Ý  ³ñï³Ñ³Ûï-
Ù³Ý Ï»ñåÇ Ñ»ï: 

 

                                                            
* Ðá¹í³ÍÝ ÁÝ¹áõÝí»É ¿ ïå³·ñáõÃÛ³Ý 10.02.2017: 

î
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ÊáñÑñ¹³Ýß³ÝÝ»ñÇ ³é³ç³óÙ³Ý »Õ³Ý³ÏÝ»ñÁ 
êáõÛÝ Ñá¹í³ÍáõÙ  ùÝÝáõÃÛ³Ý ³é³ñÏ³ »Ý ¹³éÝáõÙ Ý³Ë ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñÇ, 

³å³ ¨ ËáñÑñ¹³Ýß³ÝÝ»ñÇ ³é³ç³óÙ³Ý »Õ³Ý³ÏÝ»ñÝ áõ ¹ñ³Ýó ï³ñµ»ñ ï»-
ë³ÏÝ»ñÁ, Ý³¨ ¹ñ³Ýó Ã³ñ·Ù³Ý³Ï³Ý Ó¨»ñÁ, áñáÝù, Çñ»Ýó Ñ»ñÃÇÝ, ÑÝ³ñ³íá-
ñáõÃÛáõÝ »Ý ÁÝÓ»éáõÙ ÙÇ Ýáñ ¹Çï³ÝÏÛáõÝÇó ³ñÅ»ù³íáñ»Éáõ µÝ³·ñ³ÛÇÝ ¹³ñÓ-
í³ÍùÝ»ñÁ: ´³Ûó ÙÇÝã ÝÙ³Ý ·áñÍÝ³Ï³Ý ¹Çï³ñÏáõÙÝ»ñÇ ³ÝóÝ»ÉÁ, ³ÝÑñ³-
Å»ßï ¿ ¿É ³í»ÉÇ Ñëï³Ï»óÝ»É ÑÇÙÝ³ËÝ¹ÇñÁ` Ç՞Ýã »Ýù Ñ³ëÏ³ÝáõÙ ËáñÑñ¹³ÝÇß 
³ë»Éáí, áñá՞Ýù »Ý ËáñÑñ¹³ÝßÇ ÁÝÏ³ÉÙ³Ý ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÁ: 

 ä»ïù ¿ Ý³Ë ×ß·ñï»É, áñ ïíÛ³É ¹»åùáõÙ ËáëùÁ, Ý³Ë, ËáñÑñ¹³Ýß³Ï³Ý 
ÇÙ³ëï³íáñáõÙ áõÝ»óáÕ ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñÇ, Ñ³ïÏ³å»ë ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý 
ËáñÑñ¹³ÝÇßÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ ¿, áñáÝù Ñ³Ý¹»ë »Ý ·³ÉÇë Çµñ¨ ËáñÑñ¹³Ýß³Ï³Ý 
å³ïáõÙÇ ³é³Ýóù³ÛÇÝ-»É³Ï»ï³ÛÇÝ ¨ Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý å³ïÏ»ñÝ»ñ` ³ñï³Ñ³Û-
ï»Éáí áñáß³ÏÇ Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝ Ï³Ù ·³Õ³÷³ñ: ÊáñÑñ¹³ÝÇßÁ, Ñ³ÛïÝÇ ¿, Ï³-
ñáÕ ¿ ÉÇÝ»É ÝÛáõÃ³Ï³Ý-ÏÇñ³é³Ï³Ý  (¿ÙµÉ»Ù, ·»ñµ, ¹ñáß, ½ÇÝ³Ýß³Ý) Ï³Ù áã ÏÇ-
ñ³é³Ï³Ý  (·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ËáñÑñ¹³ÝÇß), µ³Ûó »ñÏáõ ¹»åùáõÙ ¿É ËáñÑñ¹³-
ÝÇßÝ áõÝ»ÝáõÙ ¿ í»ñ³ó³Ï³Ý-÷áË³µ»ñ³Ï³Ý µáí³Ý¹³ÏáõÃÛáõÝ. §¹ñáßÁ¦` å»-
ï³Ï³ÝáõÃÛ³Ý, §Ï³åáõÛïÁ¦` »ñ³½³ÝùÇ, §ÙßáõßÁ¦` Ã³ËÍÇ Ï³Ù Ñáõë³Ñ³ïáõÃ-
Û³Ý ¨ ³ÛÉÝ: ¸ñ³Ýóáí Ï³½ÙíáõÙ »Ý ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñ՝ ¨՛ Ï³ÛáõÝ, ¨՛ ³½³ï: 

È»½í³á×³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÁ, ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñÁ, ËáñÑñ¹³ÝÇßÝ»ñÁ, ÇÝãå»ë ¨ 
Ù³Ï¹ñ³íáñ ³ÛÉ¨³ÛÉ Ï³å³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, Ï³ñáÕ »Ý ÉÇÝ»É ³ñù»ïÇå³ÛÇÝ – ³-
í³Ý¹³Ï³Ý ¨ Ñ»ÕÇÝ³Ï³ÛÇÝ-ëáõµÛ»ÏïÇí: ²í³Ý¹³Ï³Ý Ï³ñáÕ »Ý Ñ³Ù³ñí»É ³-
é³ëå»É³µ³ÝáõÃÛ³Ùµ, µ³Ý³ÑÛáõëáõÃÛ³Ùµ  (Ñ»ùÇ³Ã, ¿åáë, É»·»Ý¹, Ñ³Ý»ÉáõÏ ¨ 
³ÛÉÝ) ¨ ÏñáÝ³Ï³Ý ï»ùëï»ñáí ³í³Ý¹í³Í, ¹³ñÓí³ÍùÇ Ï³Õ³å³ñáõÙ ÏÇñ³é-
í³Í ËáñÑñ¹³ÝÇßÝ»ñÁ, áñáÝù Ñ³×³Ë ÝáõÛÝ³ÝáõÙ »Ý ³ÛÝåÇëÇ ÙÇýáÉá·»ÙÝ»ñÇ 
(ëñµ³½³Ý Ñ³ëÏ³óáõÛÃÝ»ñÇ) Ñ»ï, ÇÝãåÇëÇù »Ý Éáõëá Ññ»ßï³ÏÁ, Ï»Ý³ó Í³éÁ, 
ÉáõÛëÇ ëÛáõÝÁ, ·³í³½³ÝÁ, Ù³Ý³Ý³Ý  (²ëïí³Í³ßÝãáõÙ), Ý»Ïï³ñÁ, ù³áëÁ, 
¹³÷ÝÇÝ, úÉÇÙåáëÁ (ÑáõÝ³ÑéáÙ»³Ï³Ý ³é³ëå»ÉÝ»ñáõÙ), Ï³ÃÁ, ëÇñïÁ, ·³ÑÁ, 
³ÕµÛáõñÁ  (ÇëÉ³Ù³Ï³Ý ³í³Ý¹áõÛÃáõÙ), Ññ»Õ»Ý ÓÇÝ, ÛáÃ·ÉË³ÝÇ  íÇß³åÁ, ÇÙ³ë-
ïáõÝ Í»ñáõÝÇÝ, ¹ñ³Ëï³ÛÇÝ Ñ³íùÁ (µ³Ý³ÑÛáõë³Ï³Ý ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»-
ñáõÙ, Ù³ëÝ³íáñ³å»ë՝ Ñ»ùÇ³ÃáõÙ, ¿åáëáõÙ): 

ÆÝãáõ՞ ¿ ³Ûëï»Õ ËáëíáõÙ ³ñù»ïÇå³ÛÇÝ ¨ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ¹³ñÓí³Íù-
Ý»ñÇ, ËáñÑñ¹³ÝÇßÝ»ñÇ Ï³Ù ËáñÑñ¹³Ýß³Ý³ÛÇÝ Ýí³½³·áõÛÝ ³ÛÝ ÙÇ³íáñÝ»ñÇ 
Ù³ëÇÝ, áñáÝù ÙÇç³ÝÏÛ³É ¹Çñù »Ý ·ñ³íáõÙ ³ÙµáÕç³Ï³Ý ³é³ëå»ÉÇ` ÙÇýÇ ¨ 
ÙÇý»ÙÝ»ñÇ` ÙÇýÁ Ï³éáõóáÕ ÙÇ³íáñÝ»ñÇ ÙÇç¨: ÆÝã Ï³å Ï³ ¹ñ³Ýó ¨ æ. æáÛëÇ 
ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛ³Ý, ³ÛÝï»Õ ³éÏ³ ËáñÑñ¹³Ýß³Ý³ÛÇÝ µÝáõÛÃÇ ÷áË³µ»ñáõÃ-
ÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇç¨: ä³ñ½íáõÙ ¿` æáÛëÝ Çµñ¨ Ùï³ÍáÕ` Ñ³Ïí³Í ¿  ³ëïí³Í³Ñ³Ûï-
ÝáõÃÛ³Ý »Õ³Ý³Ïáí, Áëï áñÇ` Ñ³ÝÏ³ñÍ³ÏÇ µ³óíáõÙ ¿, Ñ³ÛïÝíáõÙ µáõÝ ×ßÙ³ñ-
ïáõÃÛáõÝÁ, ãÝ³Û³Í Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ í³ñù áõ µ³ñùÇ Ï³Ù Ëáë»É³Ï»ñåÇ ¹ÇÙ³Ï³íáñ-
óáõó³¹ñ³Ï³Ý µÝáõÛÃÇÝ, Ç óáõÛó ¹Ý»É ³ÛÝ, ÇÝãÁ ËÝ³Ùùáí ëáóÇ³É³Ï³Ý ¿³ÏÁ` 
Ù³ñ¹Á, Ã³ùóÝáõÙ ¿ Çñ ÝÙ³Ý ëáóÇ³É³Ï³Ý ¿³ÏÇó: ´³ÝÝ ³ÛÝ ¿, áñ Ñ»ñáë³Ï³-
ÝáõÃÛ³Ý, ³ÝÓÝíÇñáõÃÛ³Ý µ³ñÓñ³·áã Ñ³Ûñ»Ý³ëÇñáõÃÛ³Ý Ï³Ù ù³Õ³ù³óÇáõÃ-
Û³Ý Ï³ñ·³ËáëÝ»ñÇ Ý»ñùá Áëï ¿áõÃÛ³Ý §³ßË³ïáõÙ »Ý¦ ¹ñ³Ýó Ý»ñÑ³Ï ÇÙ³ë-
ï³íáñáõÙÝ»ñÁ` Ñ³Ï³Ñ»ñáë³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ, ³ÝÓÝ³Ï»ÝïñáÝáõÃÛáõÝÁ, §Ñ³Ûñ»-
ÝÇù¦ ¨ §å»ïáõÃÛáõÝ¦ Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ß³Ñ³ñÏÙ³Ý ÙÇïáõÙÁ, Ñ³Ï³ù³Õ³-
ù³óÇ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ: ²ëí³ÍÇ íÏ³ÛáõÃÛáõÝÝ »Ý §¸áõµÉÇÝóÇÝ»ñ¦ å³ïÙí³Í³ß³-
ñÁ ¨, Ù³ëÝ³íáñ³å»ë, §àõÉÇë»ë¦ í»åÁ, áñï»Õ æ. æáÛëÁ Ñ³ë»É ¿, Ï³ñ»ÉÇ ¿ ³-
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ë»É, ï»ë³ÝáÕÇ Ï³ñ·³íÇ×³ÏÇ: Ü³ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë ÑÝ³·áõÛÝ ³é³ëå»É³Ï³Ý-Ñ»-
ñáë³Ï³Ý Ùï³ÍáÕáõÃÛ³Ý ÛáõñûñÇÝ³Ï §å³ï»Ý³íáñáõÙÁ¦, ³Ù»Ý³ÛÝ ³½·³ÛÇÝÇ 
áõ µ³ñáÛ³Ï³ÝÇ óáõó³¹ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ՝ ÛáõñûñÇÝ³Ï ¹ÅáËù, áñï»Õ áã ÙÇ µ³Ý 
ÇëÏ³Ï³Ý ã¿, áõëïÇ ¨ í»ñ³Íí³Í ¿ ÙÇ Ýáñ` ¹³ï³ñÏ ³é³ëå»ÉÇ: Æ½áõñ ã¿, áñ 
Ñ»ï³½áïáÕÝ»ñÁ æ. æáÛëÇ ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛáõÝÁ µÝáõÃ³·ñáõÙ »Ý Çµñ¨ ³é³ë-
å»ÉÇ í»ñ³ëï»ÕÍÙ³Ý ÷áñÓ: ÆÑ³ñÏ», ¹³ ÑÝ³¹³ñÛ³Ý ³é³ëå»ÉÁ ã¿, ³ÛÉ Å³Ù³-
Ý³Ï³ÏÇó ¨ ËÇëï ÛáõñûñÇÝ³Ï ³é³ëå»É, áñÇ ÑÇÙùÁ é»³É Çñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ ¿, á-
ñÇ ¹Çï³ñÏÙ³Ý ³ñ·³ëÇùÁ` ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý³óáõÙÝ ¿, Ï³Ù áñ ÝáõÛÝÝ ¿,  ï»ë³-
ÍÇ áõ ½·³ó³ÍÇ Ïá¹³íáñáõÙÁ, ³ÛëÇÝùÝ՝ Ç í»ñçá, í»ñ³ÍáõÙÁ ËáñÑñ¹³Ýß³ÝÇ:  

Ð³ñÏ ¿ Ýß»É, áñ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ É»½í³á×³Ï³Ý ÙÇçáó (¹³ñÓí³Íù, ÷áË³µ»-
ñáõÃÛáõÝ ¨ ³ÛÉÝ) Çñ Ù»ç Ï³ñáÕ ¿ §Ïñ»É¦ ËáñÑñ¹³Ýß³Ï³Ý ÇÙ³ëï՝ Ï³åí³Í Ñ³-
Ù³ï»ùëïÇ Ñ»ï: ÜÙ³Ý ÙÇ ÛáõñûñÇÝ³Ï ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý-ËáñÑñ¹³Ýß³Ï³Ý ³-
ÝáõÝ ¿, ûñÇÝ³Ï, §¸áõµÉÇÝóÇÝ»ñ¦ í»ñÝ³·ÇñÁ, áñÝ Çñ Ù»ç ³Ù÷á÷áõÙ ¿ ¹áõµÉÇÝ-
Û³Ý Çñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ Çñ ëáóÇ³É³Ï³Ý ï³ñµ»ñ ÝÇëï»ñáí, Ï»ñå³ñÝ»ñÇ ëá-
óÇ³É-Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý Ûáõñ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñáí: ²Û¹ Çñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç, Áëï 
çáÛëÛ³Ý ÝÏ³ñ³·ñáõÃÛ³Ý, ËáñÑñ¹³Ýß³Ï³Ý »Ý ù³Õ³ù³ÛÇÝ É³Ý¹ß³ýïÁ ¨ 
µÝáõÃÛáõÝÁ  (ûñÇÝ³Ï, ÓÛ³Ý, ÓÙ»éí³ ÝÏ³ñ³·áõÃÛáõÝÁ՝ §Ø»éÛ³ÉÝ»ñÁ¦ å³ïÙ-
í³ÍùáõÙ): Ø³ëÝ³íáñ³å»ë ËáñÑñ¹³Ýß³Ï³Ý ¿ “A Little Cloud” (§²ÙåÇÏÁ¦) 
å³ïÙí³ÍùÇ Ñ»ï¨Û³É Ñ³ïí³ÍÁ.   

 
Little Chandler quickened his pace. For the first time in his life he 

felt himself superior to the people he passed. For the first time his soul 
revolted against the dull inelegance of Capel street. There was no 
doubt about it: if you wanted to succeed you had to go away. You 
could do nothing in Dublin. As he crossed Crattan Bridge he looked 
down the river towards the lower quays and pittied the poor sturted 
houses. They seemed to him a band of tramps, huddled together 
along the river - banks, their old coats covered with dust and soot, 
stupified by the panorama of sunset and waiting for the first chill of 
night to bid them arise, shake themselves and begone. (p. 51) 

 
 öáùñÇÏ â³Ý¹É»ñÝ ³ñ³·³óñ»ó ù³ÛÉ»ñÁ, ù³ÝÇ áñ ÏÛ³ÝùáõÙ ³-

é³çÇÝ ³Ý·³Ù Çñ»Ý µ³ñÓñ ¹³ë»ó ³ÛÝ Ù³ñ¹Ï³ÝóÇó, áñáÝó ÏáÕùáí 
³ÝóÝáõÙ ¿ñ: ÎÛ³ÝùáõÙ ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù Ýñ³ Ñá·ÇÝ ÁÙµáëï³ó³í 
ø»÷»É ëÃñÇÃÇ ·áñß ³Õù³ïáõÃÛ³Ý ¹»Ù: àã ÙÇ Ï³ëÏ³Í ãÏ³` »Ã» áõ-
½áõÙ »ë Ñ³çáÕáõÃÛ³Ý Ñ³ëÝ»É, Ñ»é³óÇ՛ñ ³Ûëï»ÕÇó: ¸áõµÉÇÝáõÙ á-
ãÇÝã ³Ý»É ã»ë Ï³ñáÕ: øñ³Ã³Ý Ï³Ùñçáí ³ÝóÝ»ÉÇë â³Ý¹É»ñÁ Ý³Û»ó 
·»ïÇÝ, ó³Íñ ³÷»ñÇ ËÕ×áõÏ, ³Õù³ï, ÏÇë³í»ñ ïÝ»ñÇÝ: ¸ñ³Ýù 
ÑÇß»óÝáõÙ ¿ÇÝ ÷áßáï áõ  Ùñáï í»ñ³ñÏáõÝ  Ñ³·³Í Ã³÷³é³ßñ-
çÇÏÝ»ñÇ ÙÇ ËáõÙµ, áñ Ë³éÝí»É ¿ñ ·»ï³÷Ç »ñÏ³ñáõÃÛ³Ùµ ¨, 
³ñ¨³ÙáõïÇ Ñ³Ù³ÛÝ³å³ïÏ»ñáí ¹ÛáõÃí³Í, ëå³ëáõÙ ¿ñ ·Çß»ñí³ 
³é³çÇÝ óñïÇÝ, áñå»ë½Ç ³ñÃÝ³Ý³, Çñ»Ý Ã³÷ ï³ áõ Ñ»é³Ý³: 
(¿ç 40) 
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  â³Ý¹É»ñÁ` å³ïÙí³ÍùÇ ·ÉË³íáñ Ñ»ñáëÁ, Ý³ÛáõÙ ¿ Çñ Ñá·áõ ËáñùÁ` 
§ëïáõ·»Éáõ¦, Ã» ³ñ¹Ûá՞ù ÇÝùÁ µ³Ý³ëï»ÕÍÇ Ñá·Ç áõÝÇ, ¨ ³ñ¹Ûá՞ù ³Û¹ Ñá·áõ 
Ã³ËÇÍÁ §Ï»Éï³Ï³Ý¦ Í³·áõÙ ãáõÝÇ: ²ÛëåÇëáí` ù³Õ³ù³ÛÇÝ ·áñß É³Ý¹ß³ý-
ïÇó` ËáñÑñ¹³Ýß³Ï³Ý  §ïáõÝ-Ã³÷³é³ßñçÇÏÝ»ñÇ¦ å³ïÏ»ñÇó ³ÝóáõÙ ¿ Ï³-
ï³ñíáõÙ ¹»åÇ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ-ëáóÇ³É³Ï³Ý ÏÛ³Ýù, áñÇ å³ïÏ»ñÙ³Ý Ù»ç ·»ñÇß-
ËáõÙ ¿ §Ï»Éï³Ï³Ý¦ Ã³ËÇÍÁ, Ùï³ËáÑ ïËñáõÃÛ³Ùµ µÝáñáßíáÕ §Ï»Éï³Ï³Ý 
Ýñµ»ñ³Ý·Á¦, ÁÝ¹ áñáõÙ ³Ûë Ï³å³ÏóáõÃÛáõÝÁ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý å³ïÏ»ñÇ µ³-
Ý³ÉÇÝ ¿ ¨, ÙÇ³Å³Ù³Ý³Ï, ÁÝ¹Ñ³Ýñ³óáõÙÁ, ³ÛëÇÝùÝ՝ ËáñÑñ¹³ÝÇßÁ: 

Ð³çáñ¹ Ñ³ïí³ÍáõÙ Ñ»ÕÇÝ³ÏÁ Ù»ÕÙ »ñ·ÇÍ³Ýùáí ³ÏÝ³ñÏáõÙ ¿ ÇéÉ³Ý¹³-
Ï³Ý ³½·³ÛÝ³Ï³ÝÝ»ñÇ ÑÇÙÝ³ËÝ¹ñÇ Ù³ëÇÝ. 

 
The English critics, perhaps, would recognise him as one of the 

Celtic school by reason of the melancholy tone of his poems; besides 
that, he would put in allusions. He began to invent sentences and 
phrases from the notice which his book would get. “Mr. Chandler has 
the gift of easy and graceful verse”… “A wistful sadness pervades 
these poems”… “The Celtic note” It was a pity his name was no more 
Irish-looking. Perhaps it would be better to insert his mother's name 
before the surname: Thomas Malone Chandler, or better still: 
T.Malone Chandler. He would speak to Gallaher about it.  (p. 51) 

 
²Ù»Ý³ÛÝ Ñ³í³Ý³Ï³ÝáõÃÛ³Ùµ ³Ý·ÉÇ³Ï³Ý ùÝÝ³¹³ïÝ»ñÝ Çñ 

µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ã³ËÍ³ÉÇ »ñ³Ý·Á Ïí»ñ³·ñ»Ý Ï»Éï³Ï³Ý 
¹åñáóÇÝ: ´³óÇ ¹ñ³ÝÇó, ÇÝùÝ ¿É Ï³ÏÝ³ñÏÇ ³Û¹ Ù³ëÇÝ: Ü³ ëÏë»ó 
Çñ ·ñùÇ ³å³·³ ·ñ³Ëáë³Ï³ÝÇó Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñ ¨ ¹³ñÓ-
í³ÍùÝ»ñ ÑáñÇÝ»É.¦ ØÇëïñ â³Ý¹É»ñÝ ûÅïí³Í ¿ Ñ»ßï áõ Ýñµ³·»Õ 
µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛáõÝ ëï»ÕÍ»Éáõ ßÝáñÑáí… Üñ³ µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃ-
ÛáõÝÝ»ñÁ Ñ³Ù³Ïí³Í »Ý Ùï³ËáÑ ïËñáõÃÛ³Ùµ… Ï»Éï³Ï³Ý Ýñµ»-
ñ³Ý·…¦: ²÷ëá՛ë áñ ³ÝáõÝÁ ÇéÉ³Ý¹³Ï³Ý ã¿ñ: ¶áõó» ³í»ÉÇ É³í 
ÏÉÇÝ»ñ Çñ ³Ýí³Ý ÷áË³ñ»Ý Ùáñ ³½·³ÝáõÝÝ ³í»É³óÝ»ñ. ÂáÙ³ë 
Ø»ÉáÝÇ â³Ý¹É»ñ, Ï³Ù ³í»ÉÇ É³í ¿` Â. Ø»ÉáÝÇ â³Ý¹É»ñ: ²Û¹ Ù³ëÇÝ 
ÏËáëÇ ¶³É³Ñ»ñÇ Ñ»ï:  (¿ç 41) 

 
ÆéÉ³Ý¹³Ï³Ý ³½·³ÛÝ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ ·áñÍáÝ ¿ñ, áñÁ Ã³÷³Ýó»É ¿ñ ÏÛ³ÝùÇ, 

Çñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ï³ñµ»ñ áÉáñïÝ»ñ, ³Ûë ¹»åùáõÙ` åá»½Ç³ÛÇ áÉáñïÁ, áñÁ áñÁ 
ÁÝ¹³Ù»ÝÁ ·áñÍáÕ ³ÝÓÇ »ñ³½³ÝùÝ ¿ñ, ù³ÝÇ áñ Ýñ³ ÏáÕÙÇó ¹»é ã¿ñ ·ñí»É  µ³-
Ý³ëï»ÕÍáõÃÛáõÝÁ, ³ÛÝ, Ñ³í³Ý³µ³ñ, »ñµ¨Çó¿ ã¿ñ ¿É ·ñí»Éáõ: Ð³ïí³ÍáõÙ Ñ³Ý-
¹»ë »ÏáÕ §Ï»Éï³Ï³Ý Ýñµ»ñ³Ý·¦ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ Çñ Ù»ç Ëï³óÝáõÙ ¿ Ñ»-
ÕÇÝ³ÏÇ Í³Õñ³Ï³Ý í»ñ³µ»ñÙáõÝùÁ ¹áõµÉÇÝÛ³Ý Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ÏÛ³ÝùÇ ¨ ¿ÃÝÇÏ³-
Ï³Ý µÝáõÛÃÇ ß»ßï³¹ñáõÙÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ` ¹³éÝ³Éáí ÇéÉ³Ý¹³Ï³Ý Çñ³Ï³-
ÝáõÃÛ³Ý ³Û¹ µÝ³·³í³éÝ»ñÁ µÝáõÃ³·ñáÕ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ËáñÑñ¹³ÝÇß: 

æ. æáÛëÇ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý å³ïÏ»ñáõÙÝ»ñÁ ËáñÑñ¹³Ýß³ÝÇ ³ëïÇ×³ÝÇ 
»Ý Ñ³ëÝáõÙ Ý³¨ µÝáõÃÛ³Ý »ñ¨áõÛÃÝ»ñÇ ÝÏ³ñ³·ñáõÃÛ³Ý ÙÇçáóáí: §Ø»éÛ³ÉÝ»ñÁ¦ 
å³ïÙí³ÍùáõÙ, ûñÇÝ³Ï, ÓÙ»é³ÛÇÝ ÓÝ³é³ï »Õ³Ý³ÏÁ å³ïÙí³ÍùÇ  Ñ³Ù³-
ï»ùëïáõÙ ëï³ÓÝáõÙ ¿ µÝáõÃ³·ñÇã ÇÙ³ëï` ËáñÑñ¹³Ýß»Éáí Ñá·¨áñ ç»ñÙáõÃ-
Û³Ý å³Ï³ëÁ ¨ ËáñÁ, ³Ý÷³ñ³ï»ÉÇ  Ã³ËÇÍÁ, áñÁ Ñ»ï¨³ÝùÝ ¿ ³ÛÝ §Ñá·¨áñ 
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ÓÙé³Ý¦, áñáí å³ñáõñí³Í ¿ ¹áõµÉÇÝóÇÝ, ïíÛ³É å³ñ³·³ÛáõÙ` å³ïÙí³ÍùÇ Ñ»-
ñáëÁ` ·ñ³Ï³Ý³·»ï ¶³µñÇ»ÉÁ.  

 
A few light stars upon the pane made him turn to the window. It 

had begun to snow again. He watched sleepily the flakes, silver and 
dark, falling obliquely against the lamplight. The time had come for 
him to set out on his journey westward. Yes, the newspapers were 
right: Snow was general all over Ireland. It was falling on every part of 
the dark central plain, on the treeless hills, falling softly upon the Bog 
of Allen and, farther westward, softly falling into the dark mutinous 
Shannon waves. It was falling, too, upon every part of the lonely 
churchyard on the hill where Michael Furey lay buried. It lay thickly 
drifted on the crooked crosses and headstones, on the spears of the 
little gate, on the barren thorns. His soul swooned slowly as he heard 
the snow falling faintly through the universe and faintly falling, like the 
descent of their last end, upon all the living and the dead.  (p.160) 

 
²å³Ïáõ íñ³ ÁÝÏÝáÕ ÓÛ³Ý ÷³ÃÇÉÝ»ñÇ Ù»ÕÙ Ñ³ñí³ÍÝ»ñÁ, 

Ýñ³Ý ëïÇå»óÇÝ Ý³Û»É å³ïáõÑ³ÝÇÝ: ÜáñÇó ÓÛáõÝ ¿ñ ·³ÉÇë: Ü³ 
ùÝÏáï Ñ³Û³óùáí Ñ»ï¨»ó ÷³ÛÉáõÝ ¨ ·áñß ÷³ÃÇÉÝ»ñÇÝ, áñáÝù ß»Õ 
ó³Í ¿ÇÝ ÇçÝáõÙ É³ÙåÇ ÉáõÛëÇ ï³Ï: Ä³Ù³Ý³ÏÝ ¿ ³ñ¹»Ý ×³Ý³-
å³ñÑáñ¹»É ¹»åÇ Ù³Ûñ³Ùáõï: ²Ûá, Ã»ñÃ»ñÁ ×Çßï ¿ÇÝ ·ñáõÙ. ÓÛáõÝ 
¿ñ ·³ÉÇë áÕç ÆéÉ³Ý¹Ç³Ûáí Ù»Ï: ÒÛáõÝÁ ÇçÝáõÙ ¿ñ ³Ù»Ýáõñ»ù` 
Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý Ñ³ñÃáõÃÛ³Ý íñ³, Í³é³½áõñÏ µÉáõñÝ»ñÇÝ: ÒÛáõÝÁ 
÷³÷áõÏ å³éÏáõÙ ¿ñ ²É»Û³Ý ×³ÑÇ×Ý»ñÇ íñ³ ¨ ³ñ¨ÙáõïùÇó ³ÛÝ 
ÏáÕÙÁ Ù»ÕÙ ï³ñ³ÍíáõÙ Þ³ÝáÝÇ ÙáõÃ, ÁÙµáëï³óáÕ ³ÉÇùÝ»ñÇ 
íñ³: ÒÛáõÝÁ ÇçÝáõÙ ¿ñ Ý³¨ µÉñÇ ÙÇ³ÛÝ³Ï ·»ñ»½Ù³ÝáóÇÝ, áñï»Õ 
Ã³Õí³Í ¿ñ Ø³ÛùÉ üÛáõñ»ÛÁ: ÒÛáõÝÁ Ñ³ëï ß»ñïáí ÝëïáõÙ ¿ñ Íéí³Í 
Ë³ã»ñÇ, ï³å³Ý³ù³ñ»ñÇ, ÷áùñÇÏ ¹³ñå³ëÝ»ñÇ ×³Õ»ñÇ íñ³ ¨ 
Ù»ñÏ ÷ß³Ã÷»ñÇÝ: ¶³µñÇ»ÉÇ Ñá·ÇÝ ¹³Ý¹³Õ ³Ý¿³ÝáõÙ ¿ñ ÓÛ³Ý 
ßñßÛáõÝÇ Ý»ñùá, ¨ ÓÛáõÝÁ Ã»Ã¨ ÇçÝáõÙ ¿ñ áÕç ³ßË³ñÑÇ íñ³, áñå»ë 
ûñÑ³ë³Ï³Ý Å³ÙÇ Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝ, ÇçÝáõÙ ¿ñ Ã»Ã¨` µáÉáñ  ³åñáÕÝ»-
ñÇ áõ Ù»éÛ³ÉÝ»ñÇ íñ³: (¿ç 155) 

 
²Ûëï»Õ Ñ³Ý·áõó³ÛÇÝ ÙÇ³íáñÁ, áñÁ ÙÇÙÛ³Ýó ¿ ÑÛáõëáõÙ ÙÝ³óÛ³É µáÉáñ µ³-

é»ñÁ ¨ ëï»ÕÍáõÙ ËáñÑñ¹³Ýß³Ï³Ý å³ïÏ»ñ, snow (ÓÛáõÝ) µ³éÝ ¿: ²ÛÝ áñù³Ý 
é»³ÉÇëï³Ï³Ý ¿, Çñ³Ï³Ý, ÝáõÛÝù³Ý ¿É ËáñÑñ¹³Ýß³Ï³Ý, ÇÝãå»ë æáÛëÇ ÙÛáõë 
·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ËáñÑñ¹³ÝÇßÝ»ñÁ:  

ÜßÛ³É ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý å³ïÏ»ñ-ËáñÑñ¹³ÝßÇ Ù»ç ³é³Ýóù³ÛÇÝ ¿ ³ÛÝ, áñ 
ÓÛáõÝÁ ÇçÝáõÙ ¿ñ áÕç ³ßË³ñÑÇ íñ³` áñå»ë ûñÑ³ë³Ï³Ý Å³ÙÇ Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝ, ¨ 
³Ûë å³ïÏ»ñ³íáñ Ñ³Ù»Ù³ïáõÃÛ³Ý Ù»ç µ³é»ñÁ, å³Ñå³Ý»Éáí Ñ³Ý¹»ñÓ Ç-
ñ»Ýó ³Ýí³ÝáÕ³Ï³Ý, ÏáÝÏñ»ï Ï³Ù áõÕÕ³ÏÇ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ïíÛ³É Ñ³-
Ù³ï»ùëïáõÙ ëï³ÝáõÙ »Ý ³ÛÉ³µ»ñ³Ï³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ. ¹³ ÇÝùÝÇÝ íÏ³ÛáõÙ ¿ 
³Û¹ Ñ³Ù»Ù³ïáõÃÛ³Ý µ³½Ù³Ó³ÛÝ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý (полифоничность) Ù³ëÇÝ 
(Гаспарян 2008:65): 
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ºÉÝ»Éáí É»½í³á×³Ï³Ý ÝßÛ³É ÙÇçáóÝ»ñÇ ¨ áÕç å³ïÙí³ÍùÇ Ñ³Ù³ï»ùëïÇ 
ÙÇç¨ »Õ³Í ûñ·³Ý³Ï³Ý ÷áËÏ³å³Ïóí³ÍáõÃÛáõÝÇó, Ï³ñ»ÉÇ ¿ ³ë»É, áñ ¹ñ³Ýù 
Çñ»Ýó Ù»ç Ï»ÝïñáÝ³óÝáõÙ ¨ Ç ÙÇ »Ý µ»ñáõÙ áÕç Ñ³Ù³ï»ùëïÇ á·ÇÝ áõ ÙÇïùÁ` 
¹ñ³Ýáí ÇëÏ í»ñ³×»Éáí ËáñÑñ¹³ÝÇßÝ»ñÇ: àõëïÇ` ÒÛáõÝÁ ÇçÝáõÙ ¿ñ áÕç ³ß-
Ë³ñÑÇ íñ³… ëÇÙíáÉÇÏ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ Ï³ñáÕ ¿ñ ¹³éÝ³É ³Û¹ §Ø»éÛ³ÉÝ»-
ñÁ¦ í»ñÝ³·ñÇÝ Ñ³çáñ¹áÕ µÝ³µ³Ý: 

²ÏÝ»ñ¨ ¿, áñ ÝÙ³Ý µÝáõÛÃÇ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý å³ïÏ»ñÝ»ñÁ ÙÇßï ã¿, áñ 
Ï³ñáÕ »Ý í»ñ³Íí»É ËáñÑñ¹³ÝßÇ: ²Ù»Ý ÇÝã Ï³Ëí³Í ¿ ÁÝ¹Ñ³Ýñ³óÙ³Ý ³ë-
ïÇ×³ÝÇó: ¶»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ï»ùëïáõÙ Ï³ñáÕ »Ý ÉÇÝ»É å³ïÏ»ñÝ»ñ, áñáÝù 
Ã»¨ ËáñÑñ¹³Ýß³Ï³Ý ³ñÅ»ù áõÝ»Ý, ù³ÝÇ áñ Ù³ëÝ³ÏóáõÙ »Ý µáõÝ ËáñÑñ¹³Ý-
ß³Ï³Ý ³ë»ÉÇùÇ Ï³Û³óÙ³ÝÁ, µ³Ûó ãáõÝ»Ý ËáñÑñ¹³ÝÇß Ñ³Ù³ñí»Éáõ Ñ³Ù³ñ 
³ÝÑñ³Å»ßï ÁÝ¹Ñ³Ýñ³óí³ÍáõÃÛ³Ý ³ëïÇ×³ÝÁ: ²Ñ³ ³Ûë` ÁÝ¹Ñ³Ýñ³óí³-
ÍáõÃÛ³Ý µ³ñÓñ³·áõÛÝ ³ëïÇ×³ÝÝ  áõÝ»óáÕ É»½í³á×³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÁ Ï³Ù ³-
é³ÝÓÇÝ µ³é»ñÝ »Ý, áñ ¹³éÝáõÙ »Ý ËáñÑñ¹³ÝÇß: ø³ÝÇ áñ Ñ»ÕÇÝ³ÏÁ, ÑÇÙÝí»-
Éáí ûµÛ»ÏïÇí ÷³ëï»ñÇ íñ³, Çñ ½·³ó³ÍÇ ¨ »ñ¨³Ï³Û³ÍÇ ã³÷áí  (Ï³Ù 
¹ñ³Ýó Ý»ñ¹³ßÝ³Ï) ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛ³Ý Ù»ç ¿ Ý»ñÙáõÍáõÙ Çñ Ý»ñùÇÝ, Ñá·¨áñ 
³ßË³ñÑÁ, áñÁ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ³Ýí³Ý»É ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ³ßË³ñÑ Ï³Ù ·»Õ³ñí»ë-
ï³Ï³Ý Çñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ, áõëïÇ ïíÛ³É ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ ³éÏ³ ·»-
Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ËáñÑñ¹³ÝÇßÝ»ñÁ, µÝ³Ï³Ý³µ³ñ, Çñ»Ýó Ù»ç Ëï³óí³Í ¨ 
ÁÝ¹Ñ³Ýñ³óí³Í Ó¨áí ³ñï³óáÉáõÙ »Ý »ñÏáõëÝ ¿É` Ã»՛ ûµÛ»ÏïÇí Çñ³Ï³ÝáõÃ-
ÛáõÝÁ, Ã»՛ Ñ»ÕÇÝ³Ï³ÛÇÝ-ëáõµÛ»ÏïÇí ³ßË³ñÑÁ: Ð»ï¨³µ³ñ, ïíÛ³É ËáñÑñ¹³Ý-
ßÇ ×³Ý³ãÙ³Ý áõ µÝáõÃ³·ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ ×³Ý³ã»É Ã» ïíÛ³É ûµ-
Û»ÏïÇí Çñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ, ³ÛëÇÝùÝ` ³½·³ÛÇÝ, å³ïÙ³Ï³Ý, ÏñáÝ³Ï³Ý, í³ñ-
ã³ù³Õ³ù³Ï³Ý, Çñ³í³Ï³Ý, ëáóÇ³É³Ï³Ý ¨ É»½í³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Çñ³Ï³ÝáõÃ-
ÛáõÝÁ, Ã»՛ ëáõµÛ»ÏïÇí Çñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ` ·ñáÕÇ ³ßË³ñÑ³Û³óùÁ, Ý»ñùÇÝ - 
Ñá·¨áñ ³½¹³ÏÝ»ñÁ ¨ ³ÛÉÝ: àõëïÇ ËáñÑñ¹³ÝßÇ ×³Ý³ãáõÙÁ ¹³éÝáõÙ ¿ ÙÇçÙ-
ß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ï³ñµ»ñ áÉáñïÝ»ñÇ Ñ»ï ³éÝãíáÕ ËÝ¹Çñ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ³í³Ý¹³-
Ï³Ý-Ï³ÛáõÝ ¨ Ñ»ÕÇÝ³Ï³ÛÇÝ-³½³ï ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñÇ ëïáõ·³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³-
Ù³ñ՝ »É³Ï»ï³ÛÇÝ ÑÇÙù:  

ÜßÛ³É ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ Ñ³Ù³ÏáÕÙ³ÝÇ ×³Ý³ãÙ³ÝÁ ÝíÇñí³Í ³ßË³ïáõÃÛáõÝÝ»-
ñáõÙ  Ï³ñ¨áñíáõÙ »Ý ËáñÑñ¹³ÝßÇ ëáóÇ³É-å³ïÙ³Ï³Ý Ñ»ÝùÁ  (Лосев 1976), 
Ï³åÁ ïíÛ³É Ùß³ÏáõÛÃÇ Ñ»ï (Лотман 1992) ¨ ³ÛÉÝ: ²ÛÉ Ñ»ï³½áïáÕÝ»ñ ËáñÑñ-
¹³ÝÇßÁ ¹Çï³ñÏ»É »Ý áñå»ë µ³éÇ É»½í³Ï³Ý ÇÙ³ëïÇ áõëáõÙÝ³ëÇñÙ³Ý ËÝ¹Çñ 
(Пестова 1988), Ýñ³ ×³Ý³ãÙ³Ý ¨ µÝáõÃ³·ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ ß»ßï³¹ñ»É ·»Õ³ñí»ë-
ï³Ï³Ý µ³éÇÝ Ñ³ïáõÏ µ³½Ù³åÉ³Ý³ÛÝáõÃÛáõÝÁ ¨ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ï³ñµ»ñ »ñ³Ý-
·³íáñáõÙÝ»ñÁ (Щерба 1957:4-7; Литвин 2005) ¨ ³ÛÉ³µ³Ý³Ï³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³Ý 
Ó»éùµ»ñÙ³Ý íñ³ ÑÇÙÝí³Í  ÷áË³µ»ñ³Ï³-ÝáõÃÛáõÝÁ:  

 
º½ñ³Ï³óáõÃÛáõÝ 
øÝÝáõÃÛáõÝÁ µ»ñáõÙ ¿ ³ÛÝ Ñ³Ùá½Ù³Ý, áñ í»ñÁ ùÝÝ³ñÏí³Í »ñ¨áõÛÃÝ»ñÁ ³-

Ý³Ýç³ï»ÉÇ »Ý ÇÝãå»ë ÷áùñ ï»ùëïÇó, ³ÛÝå»ë ¿É É³ÛÝ (·Éáµ³É) Ñ³Ù³ï»ùë-
ïÇó, áõëïÇ, ¹ñ³Ýáí å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í, ¹ñ³Ýó Ñ»ï³½áïáõÃÛ³Ý Ù»Ãá¹³µ³-
ÝáõÃÛ³Ý ³éáõÙáí »É³Ï»ï³ÛÇÝ ¿ ¹³éÝáõÙ µ³Ý³ëÇñáõÃÛ³Ý, áñå»ë É»½í³µ³-
ÝáõÃÛ³Ý ¨ ·ñ³Ï³Ý³·ÇïáõÃÛ³Ý áÉáñïÝ»ñÇ ë»ñï ÙÇ³ëÝ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ¨ ¹ñ³Ýó 
÷áËÝ»ñÃ³÷³ÝóáõÙÝ»ñÇ Ñ³Û»ó³Ï»ñå³ÛÇÝ ÁÙµéÝáõÙÁ, áñáí Ù»ñÅíáõÙ ¿ É»½í³-
Ï³Ý ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³Ý ¨ ·³Õ³÷³ñ³Ï³Ý µáí³Ý¹³ÏáõÃÛ³Ý, áñå»ë Ù»Ï ³Ù-
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µáÕç³Ï³ÝáõÃÛ³Ý µ³Å³ÝÙ³Ý ÙÇïáõÙÁ: ²ñ¹Ç ßñç³ÝáõÙ µ³Ý³ë»ñÝ»ñÁ Ï³ñ¨á-
ñáõÙ »Ý Ñ»Ýó ³Û¹ ³ÙµáÕç³Ï³ÝáõÃÛ³Ý »É³Ï»ï³ÛÇÝ ÁÙéÝáõÙÁ` É»½í³µ³Ý³ë-
ï»ÕÍ³Ï³Ý Ù»Ãá¹Ç Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ï»ùëïÇ É»½áõÝ áõ á×Á í»ñ-
ÉáõÍ»ÉÇë ÝßíáõÙ ¿, áñ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ·ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ Ñ»ï³½áïáÕÝ»ñÇ ÑÇÙ-
Ý³Ï³Ý ËÝ¹ÇñÝ ¿ áã Ã» ÑÝ³ñ³íáñÇÝë Ñëï³Ïáñ»Ý ë³ÑÙ³Ý³½³ï»É É»½í³µ³-
ÝÇ ¨ ·ñ³Ï³Ý³·»ïÇ ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý áÉáñïÝ»ñÁ, ³ÛÉ Ï³ñáÕ³Ý³É áõëáõÙÝ³ëÇ-
ñ»É ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛáõÝÁ` ÙÇ ÏáÕÙÇó áñå»ë É»½íÇ, á×Ç ¨ ÏáÙåá½ÇóÇ³ÛÇ, ÙÛáõë 
ÏáÕÙÇó áñå»ë Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý Ùï³Í»É³Ï»ñåÇ, ³ßË³ñÑ³Û³óùÇ 
¨ ·³Õ³÷³ñ³ËáëáõÃÛ³Ý ÙÇ³ëÝáõÃÛáõÝ: ²ÛÉ Ï»ñå ³ë³Í՝ å»ïù ¿ Ï³ñáÕ³Ý³É 
µ³ó³Ñ³Ûï»É Ó¨Ç  (áñù³Ý ¿É ³ÛÝ µ³ñ¹ áõ µ³½Ù³½³Ý ÉÇÝÇ) ¨ µáí³Ý¹³ÏáõÃÛ³Ý 
¹Ç³É»ïÇÏ³Ï³Ý ÙÇ³ëÝáõÃÛáõÝÁ: 
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The Process of Turning Linguostylistic Devices into Literary Symbols 

The article aims at studying the process of transformation linguostylistic 
devices undergo under the author’s intention and turn into literary symbols. The 
analyses of the material has shown that any stylistic device is able to become a 
symbol due to the context which greatly contributes to the process. A sufficient 
amount of examples have been analyzed from J. Joyce’s “Dubliners”. The 
Armenian translations illustrate the equivalence achieved. 

           
 

Ïóòè ïðåâðàùåíèÿ ëèíãâîñòèëèñòè÷åñêèõ ñðåäñòâ â ñèìâîëû 
Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàþòñÿ ïóòè ïðåâðàùåíèÿ ëèíãâîñòèëèñòè÷åñêèõ 

ñðåäñòâ â ñèìâîëû. Èññëåäîâàíèå ïîêàçûâàåò, ÷òî ëþáîé ëèíãâîñòèëèñ-
òè÷åñêèé ïðèåì ìîæåò ïðåòåðïåâàòü îïðåäåëåííóþ òðàíôîðìàöèþ è 
ïðåâðàùàòüñÿ â õóäîæåñòâåííûé ñèìâîë òîëüêî â îïðåäåëåííîì êîíòåêñòå 
ïîä âëèÿíèåì àâòîðñêîé èíòåíöèè. Àíàëèç ïðîâîäèòñÿ íà ìàòåðèàëå 
ïðîèçâåäåíèÿ “Äóáëèíöû” Äæ. Äæîéñà. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


